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У статті йдеться про творчість українських митців-емігрантів, 
які працювали за кордоном у 40-80 роках минулого століття: 
М. Черешньовського, Л. Гуцаляка, М. Бутовича та ін. Творчість 
їхню розглянуто у світоглядно-ментальному руслі з підкресленням 
того, що визначальним для українських художників-емігрантів стало 
християнське світосприйняття, прагнення вивчити риси, властиві 
українському характерові.
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Різноманітну, різнопланову, стилістично багатогранну образотворчість  
українських митців-емігрантів, яка, по суті, не об’єднана спільною ідеологічною 
платформою, доцільно розглядати на світоглядному та ментальному рівнях, 
враховуючи при цьому світорозуміння українців: їхні узагальнені уявлення про 
світ та людину, життєві переконання, прагнення, сподівання, принципи та ідеали. 
Акцентуємо на притаманній українцям ідеалістичній філософії сприйняття світу 
та оптимістичному, життєствердному погляді на світ, на глибинній психології арія-
землероба, його одвічній любові до землі та всього рідного. Тут звертаємось до 
глибин народної психіки та рис, типових для української народної вдачі, зважаємо 
на особливості української душі, що ними є ліризм, життєлюбство, гостинність, 
сентиментальність, поетичність, релігійність, героїчність, патріотизм.

Еміграційний митець та критик Ю. Соловій ділиться цікавим спостереженням 
щодо особливостей слов’янського мистецтва, яке виступило на арену західного 
світу у першій половині ХХ ст.: “З опублікуванням першого, а згодом другого 
циклу «Слов’янських танців» Дворжака світовій культурі вперше відкрилась 
повністю слов’янська стихія – цілком своєрідний і безпрецедентний феномен, 
суміш безкрайого ліричного смутку і радісного пориву…” [1, с. 105]. Отже, 
саме в такому, світоглядно-ментальному руслі розглянемо творчість українських 
митців-емігрантів, що презентували своє мистецтво на Нових Землях у 40-80-рр. 
Християнське світосприйняття стало визначальним для митців-емігрантів. Їхнє 
естетичне та духовне начало “полягало тільки в національній самосвідомості та 
християнському вихованні… ці складники духовних підвалин властиві світоглядові 
згаданого покоління…” [1, с. 6].
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Ідеалістична філософія сприйняття світу є тією надійною ланкою, що поєднує 
творчість митців української діаспори незалежно від стилів та жанрів, у яких 
вони висловлюються. Творчість М. Черешньовського – виявлення наскрізь 
ідеалістичного світогляду засобом ідеалізуючого реалізму. Жіночі портрети 
скульптора чудово ілюструють його мистецьку філософію. Кожен портретний 
образ, попри спільні риси форми, висловлює зміст портретованої особи, її характер, 
духовну особливість. Зображувані постаті возвеличені, благородні, ідеалізовані. 
Творчість М. Черешньовського відверто нав’язують до елліністичного мистецтва 
(за І. Костецьким), і не лише коли йдеться про форму, але і з огляду на ідеалістичну 
філософію, властиву античності [2]. Жіночі образи М. Черешньовського мають 
одночасно риси індивідуального і типового. Це “Портрет дружини”, “Портрет 
дівчини”, “Портрет Оксани Макарович” – гра ледь видимих пластичностей, 
нюансування м’якостей, чвертьтіней. Композиція портретів продиктована внутрішнім 
ритмом портретованих: ліричні, спокійні, одухотворені обличчя. Для передачі стану 
внутрішнього заглиблення моделі скульптор використовує заокруглення форм 
плинною лінією, що надає творам величі, маєстатичності, позачасовості. Митець 
уникає анатомічної стилізації на догоду ліричній лінії. Пам’ятник Лесі Українці у 
Клівленді – романтична ідеалізація постаті поетеси та ідеалізація минулого. Вона, 
сучасна і давня, сягає в майбутнє і виходить з минулого.

Бачити ідеальне через рідне – властиве митцям на чужині. Лемківські пейзажі 
О. Мазурика – ідилія: стежка, що в’ється, дерев’яна церковця між мальовничих хат, 
світло ніби зсередини землі, дерева мов свічі… Ідилічне і ліричне ідуть поряд. “Голо-
вна риса українського краєвидного малярства є ліризм як типовий вид українського 
світогляду”, – вважав еміграційний митець, майстер колористичного пейзажу М. Не-
ділко [3, с. 49]. Ліричність притаманна, здебільшого, горизонтальним форматам, де 
горизонти пливуть один за одним, манячи перспективою. Це пейзажі М. Азовського, 
М. Неділка, В. Кричевського, М. Глущенка, О. Грищенка, Д. Миллого. 

Ліричне сприйняття світу  відчувається в словах відомого колориста В. Хмелюка: 
“Вступивши на шлях мистецької кар’єри тоді, коли панували знуджені теорії і 
досвіди, я залишаю за собою спробу з молитвою на вустах слухати знову голос 
чарівної Природи…” [4, с. 130]. 

Характерний для українського мистецтва ліризм притаманний творам 
Л. Гуцалюка. Він створює цілі серії ландшафтно-урбаністичних пейзажів із лірично-
мрійливим коренем. “З природи Гуцалюк – лірик (…). Раніше його малярський 
ліризм опирався на формах абстрактно-конструктивістичного порядку і мав, попри 
певну готичну гостроту, лагідні риси. На останній виставці він виявляє тенденції 
ван-гогівського динамізму в тому ж, ліричному, потоці…” [1, с. 98]. Це сонячний 
ліризм, що вибухає вулканами світла і кольорів. 

Далекі та чужі для нас кактуси й агави А. Оленської-Петришин стають 
незбагненно близькими, створюючи враження ідилічне, радісне, сонячне, ліричне. 
Спостерігаємо: українська поезія – переважно лірика. 

Очевидно, якимось особливим, ліричним та оптимістичним складом психіки 
пояснюється той факт, що митці, пройшовши крізь жахи війни та трагедії 
таборів переміщених осіб, ніби свідомо оминають дотичні теми. Поет-емігрант 
Б. Бойчук вважає: “…наша національна психіка – «залірична», аби порушувати 
певні теми” [1, с. 258]. Цей факт, до деякої міри, визначає тематичні ряди, типові 
для еміграційного мистецтва. 
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Складний психологічний та соціальний стан митця-емігранта впливав на 
його суспільну поведінку та внутрішній стан, на його відхід у “еміграційні 
гетто” та в самих себе, що породжувало стан меланхолії та самозаглиблення, 
щось далеко більше, ніж стан смутку чи ностальгії. Звідси – елегійні сюжети, 
викликані меланхолійним світоглядом, теми, що тихо тужать за втраченим. 
Мистецький критик Мавріціо Фаржольо зауважує: звертаючись до характерної 
для французького мистецтва теми із блазнями-скоморохами,  українець В. Хмелюк 
бачить “французьку безтурботність … через заслону сумирної меланхолії…” 
[4, с. 25]. Це – відбиток душі.

Елегійному, мажорному сприйняттю світу сприяла музичність, притаманна 
українцям. Французький мистецтвознавець Ф. Легран, характеризуючи твори 
І. Нижник-Винників, акцентує: “…з усіх цих архітектурних і колористичних 
композицій випливає враження тихої музики з легко помітними скороминаючими 
варіаціями кольорів, з контрапунктами ліній та із змінним ритмом форм, наче в 
танці…” [5]. Музичність властива олійним працям В. Цимбала. Він часто малював 
під музику Мусоргського “Виставка картин у Києві”, ніби налаштовував себе на 
відповідний лад. Так виникла його картина “Музика”, що безпосередньо відповідає 
“Дев’ятій сюїті” Мусорського [6, с. 239].

Музичність і поетичність виступають у парі. Народнопоетичне бачення світу 
– ще одна своєрідна грань українського світосприйняття. Поетичність у малярстві 
полягає на грі реального з ірреальним, надає малярству нових можливостей, 
розкріпачує форму. Поетичність душі митця-емігранта уже не вміщається у 
рамках властивого йому виду творчості, як-от живопис чи графіка, і митці 
висловлюють себе в поезії. Фахові віршовано-поетичні цикли В. Хмелюка, 
В. Гаврилюка, С. Гординського. Корені їхньої творчості – в літературно-
художньому синтетизмі двадцятих років. Колористична поезія і поетичний 
живопис взаємодоповнюють один одного:

            …Здається: по обрію синьому
             Розповзлися холодні отари
              Білих хмар потопаючих в слизькому
              І пригаслому поросі пари….[4, с. 48]

Здавалося б, цей пейзаж В. Хмелюк міг би з успіхом творити фарбами, проте 
волів висловитись словом. Ще у Празі В. Хмелюк видає поетичні збірки “Гін”, 
“Осіннє сонце”, які виступають чудовим супроводом до його малярських полотен. 
Розкішна кольорова палітра поезій живописця і графіка С. Гординського:

               Він кохає кольори я теж
                всі що злиті в яскраві каданси
                кобальт ультрамарин зелений веронез
                кров цинобри карміни оранжі… 
                               Як кінчається заходом день [8]
Тонким поетичним чуттям дивують віршовані рядки маляра-модерніста 

В. Гаврилюка:
               Червоний півень на рудій стодолі
               Восковість яблок золотава…
                                 Передгроззя [9]
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Першорядний графік М. Бутович породив віршовані “Епіграми Бутумбаса”, 
де лірика і сатира злились в єдине і якнайкраще представили його життєлюбний, 
доброзичливий погляд на світ :

              Бувать часом в небі драми,
              Як місяць зорі зачіпа!
              Та тут без драм – це епіграми,
              Це Бутумбас язик клепа…” [7, с.32]
Ліризмом та сатирою вражають підписи-коментарі М. Бутовича до малярських 

творів: “Трав’яний поет. На носі крапля роси, в руках дві чічки, а в голові 12 томів 
віршів. Живиться, ясна річ, медом”. Властиве митцям іронічно-сатиричне сприй-
няття світу підтверджує гроно сатиричних часописів міжвоєнного та повоєнного 
періодів, що видавались у Львові – “Будяк” (1921), “Ґудз” (1923), “Зиз” (1924), 
“Комар” (1933) і т.д. Справжній народний гумор та гротеск – в ілюстраціях 
М. Бутовича до “Енеїди” (1949), де виведені гротесково-сатиричні образи Венери, 
Нептуна, Зевса, та жартівливо-іронічні ілюстрації до українських пісень, казок 
і приповідок – “Там Ґандзя була”, “Дід Ладо”, “Бублика з’їси, заки обійдеш” та 
станкові роботи із вдалим вкрапленням народного гумору – “Коміки у Львові”, 
“Пат і Паташон”, “Лицар заховався перед дощем під грибком”, “Двобій пряників”, 
“Перевеза”. Повний іронії, жарту, гумору, доброї насмішки образний світ Е. Козака 
(ЕКО), зокрема його графічний цикл “Село”. Для висловлення іронічно-сатирич-
ного сприйняття світу ЕКО “забракло” малярства та графіки: він висловлюється 
збіркою сатиричних оповідань – “На хлопський розум Гриця Зозулі” і виконує до 
неї низку гумористичних ілюстрацій [10]. Сатиричний часопис “Лис Микита”, 
який видавали у США, друкував гумористичні графічні твори Я. Гніздовського,
С. Гординського, П. Сидоренка. Скритий тонкий гротеск – у графіці Я. Гніздовського 
– “Два барани”, “Стадо овець”, в кераміці Я. Геруляк – “Алілуя”, “Двійнята”. 

З добрим гуманним гумором часто конкурує жорстка соціальна сатира. Для 
прикладу – графіка В. Цимбала “Пригоди пана Грушки” (1949), “Нова амністія в 
СРСР” (1953), що друкувались у сатиричному часописі “Мітла” у Буенос-Айресі 
[6, с. 145]. Еміграційний літературний критик Марко Павлишин тонко зауважує: 
“Пишучи про українську літературу в Австралії, я звернув увагу на підставові ідеали 
української спільноти в Австралії (відданість ідеї незалежної України, плекання 
української мови і культури, жертовна праця в громадських організаціях) і на те, 
що невдача у досягненні цих ідеалів є темою більшості художньої літератури про 
еміграційне життя. Внаслідок цього сучасне еміграційне життя відбивалося в цій 
літературі головно через сатиру….” [11, с. 402]. Для прикладу – сатира модерного 
митця Христі Оленської – дещо зла, образлива, болюча... Її скульптури із пап’є-
маше “Рандеву”, “Суєта суєт” – різкі іронічні розповіді про життя в еміграційному 
середовищі. В такому ж руслі – творчість Н. Гусар, зокрема її великоформатне 
полотно “Що люди скажуть”, де в гумористично-сатиричному ключі передана суто 
українська ментальність, яка іронічно зіставлена із ментальними стереотипами 
західного суспільства [12].

Світогляд українського народу завжди мав яскраво виражене релігійне 
спрямування. Міфологічний, магічний, містичний світогляд українців розвивався 
протягом століть і в певних трансформаціях зберігся дотепер. Ю. Соловій, 
характеризуючи творчість Я. Гніздовського, аналізує: “…завдяки ерудиції митця 
у нього постає нахил до творення мітів, навіть натюрморти, компоновані в 
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зорганізованій планетарній ритміці, сприймаються в такому ж дусі…” [1, с. 55]. 
Звернення до символіки і міту як засобу експресії спостерігаємо у другій фазі 
творчості А. Оленської-Петришин – летючі постаті, міфологічна символіка. У 
міфології народжується світ фантастики і казковості, що типізує її мистецтво. 
Міфічні світоглядові лінії проглядаються у творчості Я. Геруляк: “Покинувши світ 
фольклору, вона тепер сигналізує свою «географічну» ситуацію в сфері мітології і 
архаїчної флори” [1, с. 42]. Ритуальні сцени бачимо у творі М. Бутовича “На Лисій 
горі”, своєрідні портрети міфічних персонажів (“Вій”, “Мавка”, “Чугайстер”, 
“Русалка”, “Польовик”, “Лісовик”, “Домовик”, “Водяник”). Відгомін міфічно-
містичного сприйняття світу – у творах “Тінь Довбуша”, “Старий вівчар”. Світогляд 
українців зберіг окремі форми анемізму – вірування у добрих і злих духів. Відомий 
міфічний цикл М. Бутовича – “Ukrainischе Geister” (“Українські духи”), який він 
повторював у різні періоди своєї творчості. Демонологічні персонажі М. Бутовича 
не страшні. “Відпочиваючий чорт” – не злий, як і вся “інша чортівня”, виплеснута 
уявою митця – упирі, перелесники, відьми, вовкулаки, мавки, скарбники, русалки, 
потопельники тощо. У своїй “Автобіографії” М. Бутович пише: “Моє малярство від 
пісень і мітології…”; “Український фольклор я впитав в себе, очевидно, з дитячих 
літ у підсвідомості” [7, с. 114]. 

Фольклорно-міфологічні уявлення проявились у християнсько-календарних 
мотивах Різдва, Великодня, де християнська стихія присутня виключно в обрядо-
вому аспекті. Образотворчі інтерпретації колядок, щедрівок, легенд, переказів, 
історичних пісень з’являються у роботах багатьох митців української діаспори.

У графічному циклі Антона Малюци “Страхіття” (1947) представлено 
одночасно дві паралельні світоглядні лінії українців: “Вогники” – виявлення 
міфологічного світогляду: поклоніння зелам, деревам та “Спасителя били” – вияв 
християнського світогляду.

Культура поганського фольклору, як відомо, і культура християнської церкви 
співіснували, виявляючи своєрідний погляд на світ. Упродовж тисячоліть українці 
зберегли ознаки архаїчного світогляду, відтворені у певних архетипах. Свій розвиток 
дістав архетип доброї матері: Великої Матері, Матері-Природи, Матері-Годуваль-
ниці, Неньки-України, у християнстві – Богородиці, Пречистої. “Апогеєм вербалі-
зації архетипу доброї матері є Божа Мати, Богородиця, що особливо шанується 
серед українців. В органічному зв’язку життя українців з Божою Матір’ю переконує 
колядка, в якій обожнюється хліборобська праця. Народ вірить, що матиме врожаї, 
бо, згідно з колядкою, сам Бог ходить за плугом, апостоли помагають орати, а 
Мати Божа носить їсти плугатарям…” [13, с. 114]. Як ілюстрація до цих слів – олія 
М. Бутовича “Ой у полі плужок оре”, виконана у 50-х роках. 

Творчість митців діаспори спрямована переважно на християнську 
ідею. Християнські мотиви широко представлені у станковому малярстві 
та скульптурі. Материнський цикл М. Черешньовського: “Богородиця”, 
“Мадонна”, “Мати Божа Рятівниця”, “Мати Божа стояча”, “Модерна Мадонна”, 
“Мати Божа сидяча із сплячим Дитятком”, “Мадонна на колінах”, “Втеча до 
Єгипту” виявляює глибоке християнське світобачення митця. Християнську 
тему у малярстві розвиває В. Цимбал (“Молитва”, “Бог-творець”), Ю. Соловій 
(“Пієта”), М. Левицький (“Богородиця”), С. Луцик (“Молитва”), М. Бутович 
(“Почаївське диво”, “Знамення Пречистої”) і т.д. Як окрема тема для розвідки 
– сакральне мистецтво діаспори.
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Однією з особливостей української душі є любов до рідного, патріотизм. 
Це якнайбільше стосується творчості митців діаспори, висока національна 
самосвідомість яких була визначальною складовою духовного життя. Звідси 
– теми, пов’язані з історією та культурою народу, а також ствердження національної 
ідентичності через пошук формально-стилістичних шляхів у мистецтві. 
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In the article the creative work of Ukrainian artists-emigrants, who were working 
abroad in 40s-80s of the past century is discussed. Among them M. Cherneshevs’kyi, 
L. Gucaliak, M. Butovych and others. Their creative work was observed in terms of 
world-viewing and mental context. It was emphasized that the determinant feature for 
Ukrainian artists-emigrants was their Christian conception of the world and aspiration 
for understanding the traits of purely Ukrainian character.

key words: artist, emigration, psychology, creative work, critique.

          Стаття надійшла до редколегії 11.07.2008
Прийнята до друку 17.09.2008

Г. Новоженець


